ABAW IIBIFAPMAJIAPBIHIAFBI APAB CO3/IEPIHIH OPBIC ’)KOHE
AFBIJIIIBIH TIVIAEPIHE AYJAPBLITY KOJIJAPBI

Omapos Kanar
AynapmMa ici MAMaHJIBIFBIHBIH 2 KYPC MATHCTPAHTHI,

anb- ®apadu arbinaarsl KazYYy, Aumarel, Kazakcran

AHHOTAIUSA

byn makanmama AOail IIbIFapMallapbIHAAFbl apad Ce3IEPiHIH OPBIC KOHE aFbUIIIBIH
TUIIEpiHEe ayIapbuTy SKOIAApBl KapacTeipbuiaabl. COHBIMEH Karap, apad ce3nepi peaius peTiHae
KOJIJIaHBUTFaH. AygapMazarbl Oip HeIlle ojijaap - TPaHCKPUIILHUS, TpaHCIUTepalus, co30e ce3
ayaapma )oHe 0acka Tocijaep FhUIBIMH TYPFBIIaH KapacThIPbLIAIbI.

Tyiiin ce3mep: aynmapma, aynapMallbIHBIH pOJi, ToCaaep, koinmap, apabd ceszepi,
TYIIHYCKa, MarbIHa.

AHHOTAIUA

JlaHHasi cTaThsi paccMaTpuBaeT CHOCOOBI IepeBojga apaOCKUX CJIOB JIMTEPATYPHBIX
HpOI/IBBeI[eHI/Iﬁ Alas. A TAaKXXC, B HCKOTOPLIX IICPCBOAAX apa6CKHe CJIOBA HCIIOJIB30BaHBI KaK
pcaius. B nepepogax IMEPEBOAYHMKU HCIIOJB30BaAJIM MCTOAbI IMEPCBOAA KaK TPAHCKPHUIILHWA,
TpaHCIUTCpalu:, I[OCJ'IOBHBIf/i nepeBona € Haquoﬁ TOYKH 3pCHUA.

KiaroueBble cjioBa: mepeBoj, poiib MEPEBOIYMKA, METOIBI, CIIOCOOBI, apabCKue CIoBa,
OpuruHall, CMbICJI.

Summary

This article deals with the translation of Arabic words used in the literary works by Abai.
Besides, there are some of the Arabic words applied as a realia in the translation. Thus, there are
some methods and ways of translation investigated from scientific points of view such as
transcription, transliteration, word for word, and etc.

Key words: translation, the role of translator, methods, ways, Arabic words, original text,
meaning.

Bbenrini 6ip ke3eH1eri MoIeHH SKOHOMUKAJIBIK )KOHE CasiCUM OKIMIIILIIK KapbIM KaTbIHACTap
HOTHIKECIHJIE ©3apa KepIIliec eep[iH TUIAepl aybic KYyHICKe TYCIll — KaHa CO3JIepMEH,
araylapMeH TOJIBII, YKaHFBIPBII OTHIPYHI TiJ OuLTIMiHZIE 3aHAbl KyObUIbIC. JKac marbiHaH apad,
mpachl, KeHe Iararail TUIAEpiHAeri 91e0M MIbIFhIpMalap/ibl KO OKBIIl OpbIC TUIIH apHailbl
yHpeHreH akbIH 63 TYBIHABUIBIPBIH/IA COJI TULIEPIH CO3/epiH KoianraH. byHbIH eH 6acThl cebebi
OHBIH Ka3aK TUIIE Co3 KOPBIHBIH a3 OOJFaHIBIFBIHAH HEMECE YFBIMJBI JIYPHIC KETKI3im Oepe
aJIMaraHJIBIKTaH eMec, all aifTrak OoJIFaH Ce31H aHbIK JKETKi3y YIIiH KOJIJJaHFaH.

Kazak onebuerinae akbIHHBIH HIbIFApMAIlbUIBIFBI OOMBIHINA €H Y3/1K I'bUIBIMU KYMBICTAp
KYpriziiren Goibin, 013 A€ 63 >KYMBICBIMBI3JIBIH asChIHIA apad Ce3JepiHiH aygapMma Kacaiy
KOJIIAPBIH 3eppTediK. AKBIHHBIH Kapa Ce3JIepIMEH eoJieHIepiHaAe apald ce3lepiH Taijar, €H
OacTankplja OHBIH JICKCHKAJIBIK MarbIHACHIMEH TY)KBIPBIMBIH aHBIKTAIl, COCBIH COJI CO3/IEpIiH
OPBIC JKOHE aFBUIIIBIH TUTIEPIHAC Kajlail CHIIaTTaIFaHbIH 9/1e0u Talaay apKbUTbl KapacThIPaMbI3.

Aynapy nereHimi3 Oip TiIIEri HIBIFApMAIIBUIBIK €HOeKTI 0aka Oip eKiHII TiT apKbLUIBI aHBIK
KOHE TOJNBIK JKETKI3y Oonbin TaObutafpl. byHna aygapMamiblHIH @posii — TYHMHYCKaHbI
CTHJTUCTUKAJIBIK YKOHE SKCIPECCHBTI €PEKILIENIKTEPiH CaKTail OTBIPHIN, O0acKa TUIAIH KeMeriMeH
OHBIH Ma3MYHBIH O1p TyTac HaKThI JKETKI3Y.



AbGaiineiH  «Kacvimoa eviibim  Oap Oen  eckepmedim» OJICHI aynapMachl MEHEH
cazpIcTablprania 0ipa3 e3repicTepre yuislparad. 3epTTeyiepimMi3 OOHBIHINIA aTadFaH eJICH Il OPbIC
TUTIHE JKaKChl ayJapbUIFaH Jien ecernteyimiszre O0omajpl. OWTKEHI, aKbIHHBIH Ce3iM CBHIPHI KOHE
KOHLI KYH1 TypbIC )KETKI3UITCH.

JKacvimoa 2vlivim 6ap oen eckepmedim,

Ilaoacwin kepe mypa mexkcepmeoim,

Epowcemken coy mycnedi yvicvima,

Konvimowr meseininen kewr cepmedin.

Byn maxpym xanmazvima Kim srcazanvl,

Konvimowr oen cepmecem, ecmep me edim? (1: 43 6em)

*kx

A npespen nosnauve, 1oHoUIa NYCcmMot,

Buoden nonv3y 6 nem, Ho wen cmeseti Opy2oii.

Bosmyorcan — nayka uz-noo pyx yuuia,

I1o30mH0 K Heti mbl ycmpemuucs, pazym motui!

Kmo nosunen, umo ocmancs s nu c uem,

Cmonoody yuacs, s ovin ne maxoit! (2:38 bem)

**k*k

When I was young I didn 't give much thought to knowledge

1 saw its use: but didn t test it out

When I grew up I didn't know how to latch onto it

| stretched out my hand to it late.

Who should | blame that | was left with nothing?

If I'd striven in time would I be like this now? (6:21 6em)

**k*

K nayrxam s xonooen 6 ronocmu v,

Hx nonwv3y 5 uoen, HO cCMbICIA He 3HAI.

Io 3penocmu nem nomsHyCs s K HUM.

Veul, yxeamumo 5 cyms ono3oai.

Koeo mym eunums, umo ocmainca nu ¢ uem?

Yuucw 6 ceoe apems, opyeum st ovlt cman (3:217 bem)

AynmapMaInibIHbIH 0acThI KETICTIT © 6JCHHIH Ma3MYHBIH 1K1 SMOUHUSIIBIK OAMITBIFBIH OPBIC
TUTIHAE Oenriii nopexene aypeic Oepe Oumiyinae. Aynapmamisl M. TleTpoBBIX akblH ©JEHHIH
Ma3MYHbBIH, aKbIHHBIH KOHUT KYHiH XiTi TaHbiFaH (4:72). JKanmel, ockl aTanfaH HIYMaKTapablH
OpBIC JKOHE aFbUILIBIH TUTIHAEr! ayJapMacblHa Ha3zap ayfgapcak. OWTKeH1, TUIMIK KYpbUIbICHI
MyJizieM 6acka, TaHBIM MEH TYXKBIPBIMBI epeKIiiie OoJFaH Oy TiIIe ayjapMaHbIH Kanail OeifHenen
OepuUITeHIH 3epTTeN Kapay FhUIBIMU KYMBICBIMBI3IBIH €H 0acTanKbl MaKCaThl.

Herizinne, Oy esneH opbic TUTiHE €Ki peT, aj aFbUIMIbIH TUliHE Oip peT ayaapbUIFaH.
3eprreynepiMisre cyiieHe oThIphI, 0613 AGaipIH KomanraH apad ce3i «MaxpyM (apad.)- 6oc, Kyp
KaJy» OpbIC TUIIHE Xaill «ocmanca s nu ¢ yem» ce31 MeH OeliHenen OepiiareH. AJl, aFbUIIIBIH
TUTIHZAET] aymapMackl xanmbl optak ce3 «left with nothing» Oipmiri MeH eJeHHIH Ma3MYHBIH
JKETKI31M OepreH.

KopeiTeiH b2l KEe, 013 apad co3iHiHIH 0acKa Ti1/1e 63 KBUBAJIICHTI MEH aylapbUIFaHbIH,
OHBIH TYIHYCKa CEKUIAl SKIPEecCHBTI (MaHIBI) OCEpHiH JKETKi3im OepiliMereHiH OalKalMBbI3.
JlerenmeH, op TUIIIH ©3 epeKiIeNiri O0IFaHABIKTaH, aylapMallibliap CoJI TUIre OpTaK KyObUIBICTHI
ycTaHazbl. bi3 OpbIC KOHE aFbUIIIBIH aydapMachiHIa JOJI COHAAM KYOBUIBICTBIH Kyocl OOJFajbl
TYPMBI3.

Aynapmaiiel eJeHai HeMece Kapa coe3/i TYMHYCKa OOWBIHINA aynapMma jkacaraH/ia OHBIH
KaH/Iai 1c jKacarbl aynapMaHbIH T€K FaHA MOH MarbIHACBIMEH OUTIHIN KOMMAacTaH, OHBIH CTHIIIIK
YKOHE KOTHUTHUBTI TYPFBIIaH KapacThIpy JIeHIeli e Oaitkana bl



Aynapma oneOu TyprbljaH Oaranbl Jen TaObuly VINIH OJ TYHMHYCKAaHBIH Ma3MYHBI MEH
MIIIHIH ©31He cail KapacThIK IEH cakray KaxeT. AOalawpiH <«JKacvimoa zviivim dap Oen
eckepmeOimy» ONICHIHJIE aKbIH ©31HIH OMIpiH, KACTHIKTa aHFBIPTTHIKIICH OTKI3TeH JKbUIAAPHI YIIiH
OKIHIII OUTIIpim, 13711 TalKaHbl MEH 13IEMEH JKOJIFAITHIN aJFaHbIH aKblIFa canaabl. by eneHre
OKBIPMaH/IBIK K63 KapacTaH KapaWThIH OoJicak, oi 0i3re yriT, aKkbUl HOCHET MarblHACBIHIA KO3
anapIMbI3a OeliHeneneni. bipeyre Oyt esieH eTKeHre ekiHy 0oJica an Oipeyre OomamakTa MyH1ai
OKIHIMTIH OONMayblHA UTEPMEIICYI €CKEPTIe CEKUIAl. OpUHE, aKblH KelleCi YPIaKThIH OiTiM
aJlyblH, OMIpPIH bEKKE, ap3aH KbI3bIKKA apHaMail FbUIBIM JKOJIbIH KYybIH FUOpar ereni. byn eney
HIyMakTap xainel M. Oye30B TeMeHJeri mikipzi aran eredi: «byi mbeirapMa eHIi XalbIKTHIK,
aJlaMrepIlUTiK, aFapTyLIbUIBIK XKOHIHE YJIKEH KUsAFa Kapail )koJ1 TapTKaH ’kKaHa aKbIHHbIH OeiiHeciH
Kepcete Gactaibl.» (4:110 Get)

CoHbIMEH KaTap, aygapMajia TYIMHYCKaHbIH €pPEeKIIeTiKTepl MEH Ma3MYHBI YKOHE IMiIiHi
apachIHAAaFbl SMOIIMOHAIIBIK O1pITIKTEP1, HOITHKAIBIK JapalbiFbl KOPCETIN OepiIreH JeceK apThIK
aiftiaran GonaMbI3. AynapMazia )KeKeJIEHIeH Co3/Jiep MEH €3 TIPKECTEpiHIH Kel TycTapa ocepiii
OcifHeNey KypalapbIHBIH 63 JOPEKECIHIe TIUIMIK JKOHE 9JIeOM CTHIIMCTUKAIBIK KypalaapabiH
KETKUTIKTI KOJJaHbIIIMaraHbl 1a 6ap. Ayaapmajaa aynapmaiisl Oip Katap ToCUIAEp.l KOolJaHyFa
Oomansl. By enexzne ne MarbIHANBIK e3repicTep kail TankaH. bipak, opbIC TiTiHIEri MarblHA
TYNHYCKaHbIH Ma3MyHbIHA ©T€ JKaKbIH aylapMa >XacaJblHFAHIBIKTaH OHBIH QJIEYMETTIK XKOHE
AMOIMOHANIBIK MAa3MYHBI OIaFbIIail IeHrelie KOPiHiC TalKaH.

JlereHMeH TYIHYCKaJarbl Keil 01p KbIHbIHIIBUIBIK TYFbI3aThIH YOXKAEP/l aliTa KETKEH JKOH.
Mpicanbl ymiH op Oip TingiH €3 Kuramrapbl Oap OonFaHbl CEeKUIIl, Ka3aK TUTIHIH /€ €3
9KBUBAJCHTIHE Typa KeJIMEHTIH ce3 TipkecTepl Ke3zaecedi. Ayaapmaza KOJIBIFAaTbIH COHAAN
COTTEpJe MOTIH/ET] epeKIle TipKecTep/Al MEHIIHIIe aynapMa jkacay aylapMallbliaH ©Te MBIKTHI
TIIK XKoHE 97e0u OimiMal Tanan eteni. Mpicanbl, mycnedi yvicvima, Konvimovl meseininen xeut
cepmedim, Konvimowl den cepmecem. Byl CO3MIK TIpKeCTEpAi OPHIC TUTIHE 0] MarbIHACBIMEH
ayAapbUTybl MYMKIH eMmec. Anaiiia, aygapmaiibl coJl TULAETi KapamalbM >KOHE TipKecTepIiH
Ma3MYHBIHA Call KeJIeTiH co3/ep/l Taybll KoyijgaHa anaabl. CoHmaii-ak, erep KaparaibiM co3/iep
TYNHYCKaHbIH Ma3MYHbI MEH MiIlIIMiH ©3repTin *ibepy MYMKIHAIr >koFapbl 0ojica, ayaapMalibl
COJI TUIZIET1 AYPBIC KEJIETIH O3 TIPKECIH TaybIll, OHBIH Typa ’KOHE aybICIalIbl MAaFbIHACHIH YHPEHII
JKaJIbl Ma3MYHBIH O€pEeTiH Co3/li KolJaHyFa Ooapl.

AOaii Heri3iHae 3 Co31H, ajyaH OWbl MEH TyCHaJJapblH apad >KoHE Mapchl TIIAEPIHAET]
ce3nep MeH OeiiHenereH. byHBIH eH 0acThl cebe0i OHBIH apalIIaHbl KAKChl UTEPreHIITIHIE,
COHBIMEH KaTap, OHBbIH 0achlM KON aKbUI-HECHEeTI MIHU Ke3-KapacTaH alTbuiaabl. COHIBIKTaH
OoJica Kepek, OHBIH Kapa ce3zepine apad ce3iepi kem ke3irei. MbIcaibl; OH €KiHIII Co3i:

e «Oyeli-UMaHHBIH UMUKAObIH MaxKemieMeK KepeK, eKiHII YHPEHIMN KEeTKEHIIe OChl Ja

Oonazpsl Foil nemel, yiipene Oepce kepek.» (3:110 Ger)

Enmimme, ocel enenmeri apal® ce3iHIH ayaapblly OapbIChIH KapacThIpalbIK. Abait
IHIBIFapMAIIbUIBIFBIHA IIaMaMeH 578 6ackKa TUIep/IeH eHI'eH co3/iepAl KOJAaHFaH, COHBIH 11IiH/e
402-ci apab ce3i ke3nmeceni (6:179 GeT). AKBIHHBIH OTHI3 eKiHIIe Kapa ce3inae 10 apabd cesi Oap,
Oip ceitneMinze 2 apab ce3iH MbIcal eTil ajayFa 0oiabl:

. Uxtukar (apad.) — HaHy, ceny. (6:192 6er)

. Maxkam (apa0.) — MBIFBIM, O€piK TYTY, MBIKBTHI YCTay, CeHIMIBI 001y (6:196 Ger)

bi3 oHbIH apabiagarsl MarbIHACKIH KOTHUTUBTI TYPFBIJIaH KapacThIpap 00JiCaK, UXTUKAT —
OyJ1 ceHiMI, all MaxKamiIeMeK — Oepik TYTYIbl JereH TY>KbIPBIMIbI KopceTei. AyrapMalibliap
O ce3aepl ObLIalia aynapraH:

o «IIpexnae Bcero oH JOKEH YTBEPAUTHCS B CBOEH BEpe, BO—BTOPHIX, ITYCTh CIUIIKOM He

JIOBOJILCTBYETCSI TEM, YTO 3HAET a MOCTOSIHHO COBEpIIEHCTBYeTCA.» (3:291)

Opsbic TimiHAEri Ma3MyH eTe OpbIHIBI OepinreH Oousbin, apa® ce3mepi jAe aymapma
»acabIHBIT KeTKeH. OJI OpbIC TUTIHJET] JKald CO3JIEpMEH CHUIaTTan OepiireH CUSIKTHI. AKBIHHBIH
Kapa ce31 arbUILIBIH TUTIHE JIe OPBIC TLMI cekinai OeiitHere uie. by aynapMaHbIH OpPBIC TiJli apKBLIBI
»KacaJFaHbl MYJIJIEM KOPIHII TYp.



e «First of all, he must be certain in his faith; then, he must not be satisfied with what he
knows, but continually improve his mind.» (7:1026eT)

Amnaiina, Keneci MbpIcall )KOKapblIarbl MiKipiMisre Kaiiubel kenemi. OWTKeHi, aygapMaiibl
apalb ce3zeplli TpaHCIUTEpAIHsl XKOHE TPAHCKPHIIIUS JKOJIAAphl apKBUIBI ayJapMa acaraH. by
Ce3JIep LIbIFApMaarbl peains co3Aep KaTapblHa Kipil, OFaH aygapMa Ke3iHJe TYCiHiKkTeme Oepimn
KeTy/l Tanamn eresi. MbIcalibl; akbIHHBIH OThI3 €KIHIII CO3i:

o «biniM-FeUTBIMIBI KeOeHTyre eki Kapy Oap anmamubly imiHge: Oipi-mynaxaza KbLiy,
eKiHIIici-0epik myxaghaza Kpury.» (3:152 Ger)
e «CymecTByIOT J1Ba OpyaHsi, CIIOCOOCTBYIONIME MPUYMHOKECHUIO 3HaHWH. OIHO U3 HUX —

MyJaxasa, u apyroe — myxadasza.» (3:334 6er)

e «There are two tool that aid the acquisition of knowledge. One is mulakhaza [the subtle art

of polemics] and the other, mukhafaza [firmness in the defence of ones’s views].» (7:140

oeT)

TynHycKaHbIH Ma3MyHbI MEH TMilIiHi OOWBIHINIA aygapMaTaHy FhUIBIMBIHIA OipKaHIla
TOCUIIEP MEH JKOJJap KapacTelpbuiafpl. HerisiHae, aJeKBarThl ayaapMa TYIMHYCKaHBIH
nparMaTHKachlH cakTail Ouryl kepek neini. COHABIKTAH, TYIMHYCKAHBIH ocepliell MeHepIiey
KYOBUIBICHI CAKTAIIBIHBITT KAJIBIHCA, O aylapMa KaKChl ayiapMa KarapblHa )KaTabl.

Amnaiina, Tingeri aymapma jkacayFa KEJIMEWUTYFBIH HeMmece eKiHm Oip Tuime Iayphic
OKBHBAJICHTI KaJIbINITacIIaFaH 00Jica HeMece ayJapMalibl KaJlaii YChIHYIBI OlIMece OHJa ayJapMa
TOCUIZEPIHEH KOJIIaHATbI.

e Myaxasa (apal.)- oinay, mikipiecy (6:198 der)
e wMyxada3za (apab.) — cakray, Kopray, 6y30ay (6:199 ber)

AKBIHHBIH OTBI3 €KIHIII CO31 OPBIC KOHE aFBUIIIBIH TULIEPIHE TPAHKPHITIIUS JKOJIBI APKBLITBI
aynapMananrad. OpbIC TiTiHIE aygapMmallbl ciiTeme Oepin KeTKeH OoJica, aFbUILIBIH TiTiHE
ayapraH aygapMaiibl Oip jkojla TYCiHIKTeMe Oepim KeTkeH. bys Tocinm peanus Hemece Oacka
MOJICHHETKE TaHbIC OOJIMaFaH Ce3Jep/l ayaapMa kacayna KO JaHbIIa bl

Xanmer anFanma, TULIETT KIMBIHITBUTBIKTAD CAJIapbIHAH aylapMaTaHy FEUIBIMBIHIA COJ
KBIMBIHINBUTBIKTAPIBI MICHIYII aymapMa jkacay >KoJaapbl Oap. Aymaapmanibuiap CTHIIIK,
MaFbIHAJIBIK, TParMaTHKaJbIK JKOHE KOTHHTHBTI TYPFBIJIAH KapacThipa OTBIPBII  TYPJIBI
TocuIIepAeH Konjaanca 6onaapl. EH MaHbI31 FRUIBIMU TYXKBIPBIM — TYIHYCKAaHBIH Ma3MYHbI MEH
HIIIMIH TOJIBIK KETKI31 Oepyae. by aynapmaibuiap anjiplHia TyYpFaH eTe Kyp/eni MiHAeT Oipi
00JIbII TaOBLUTAE.
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